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Język – kultura – kontekst:  

zagadnienia kulturowe w przekładzie literatury pięknej 

dla dzieci, młodzieży i dorosłych 

 

 

Zagadnienia na egzamin magisterski  

1. Problemy przekładu literatury dla młodszego odbiorcy i specyficzne dylematy 

tłumacza – czym wyzwania takiego przekładu różnią się od wyzwań przekładu literatury 

dla dorosłych? 

2. Podstawowe pojęcia przekładoznawcze: przekład/tłumaczenie, 

ekwiwalencja/adekwatność, ekwiwalent/translat, egzotyzacja/domestykacja, język 

źródłowy/język docelowy 

3. Zagadnienie inkluzywności w przekładzie jako wyzwanie dla tłumacza literatury 

pięknej 

4. Norma kulturowa i obyczajowa a wyzwania dla przekładu 

5. Pojęcie kulturemu i różne problemy przekładu kulturemów w literaturze pięknej (na 

przykładzie przekładu literatury polskiej na język francuski i literatury francuskiej na 

język polski) 
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6. Tłumaczenie a poprawność polityczna  

7. Seria translatorska i przekład: specyficzne wyzwania tłumaczenia tekstów o statusie 

kanonicznym (literatura dla dzieci, młodzieży i dorosłych) 

8. Zagadnienie nieprzetłumaczalności w przekładzie  

9. Tłumaczenie a adaptacja – różne podejścia do adaptacji kulturowej w przekładzie  
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Seminarium magisterskie: Dydaktyka języków obcych wobec nowych wyzwań 
 

 

1. Wkład ESOKJ (2001, 2018) do glottodydaktyki. 
2. Pojęcie interkulturowości w teoriach glottodydaktycznych. 
3. Wpływ kontekstu społecznego na proces uczenia się języków obcych 
4. Jak rozwijać kompetencję różnojęzyczną i różnokulturową w klasie językowej? 
5. Metody nauczania języków obcych: ewolucja w stronę centralnej pozycji 

ucznia w klasie językowej. 
6. Jaka jest rola języka ojczystego w uczeniu się języków obcych? 
7. Czy zetknął się Pan/zetknęła się Pani z pojęciami „odwróconej klasy”, 

„portfolio” lub samooceny? Jakie jest Pana/Pani zdanie na ten temat w 
kontekście klasy językowej? 

8. Na czym polega pedagogika różnic indywidualnych? Jakie jest Pana/Pani 
zdanie na ten temat? 

9. Proszę podać przykład podręcznika do nauki języka francuskiego, z którym 
miał Pan/miała Pani okazję uczyć się. Jakie są, Pana/Pani zdaniem, założenia 
metodyczne tego podręcznika? Skąd to wiadomo? 

 
 
Wersja fr. 
 
 

1. Apports du CECR (2001, 2018) à la didactique des langues étrangères. 
2. Le concept d’interculturel dans la théorie didactique. 
3. L’influence du contexte sociale sur le processus d’apprentissage de langues 

étrangères.  
4. Comment développer la compétence plurilingue et pluriculturelle en classe 

de langue ? 
5. Les méthodes de l’enseignement des langues : une évolution vers le rôle 

central de l’apprenant en classe de langue. 
6. Quel est le rôle de la langue maternelle dans l’apprentissage des langues 

étrangères ? 



7. Avez-vous entendu parler des idées telles que « classe renversée », « 
portfolio » ou « autoévaluation » ? Quel est votre avis sur ces démarches en 
classe de langue ? 

8. En quoi consiste la pédagogie différenciée ? Qu’en pensez-vous ? 
9.  Donnez l’exemple d’une méthode de français langue étrangère avec laquelle 

vous avez travaillé. Quels sont d’après vous, les principes didactiques que 
l’on pourrait y détecter ? 
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Seminarium magisterskie: „Literatura francuska XIX i XX wieku w ujęciu 
komparatystycznym” (La littérature française du XIX-XXIe siècles dans la 
perspective comparatiste) 
 

Zagadnienia do przygotowania na rozmowę kwalifikacyjną: 
 

1. Periodyzacja i główne nurty literatury francuskiej XIX-XXI wieku 
2. Najważniejsi pisarze/pisarki XIX-XXI wieku i ich najważniejsze dzieła 
3. Podstawowe zagadnienia z zakresu literaturoznawstwa (figury stylistyczne, 

status narratora, punkt widzenia narratora, czas i przestrzeń w powieści…) 
4. Najważniejsze pojęcia komparatystyki (motyw, temat, mit, archetyp, 

intertekstualność, transtekstualność) 
 
 

1. La périodisation et les grandes tendances de la littérature française des XIXe-
XXIe siècles 

2. Les écrivains les plus importants des XIXe-XXIe siècles et leurs œuvres les plus 
importantes 

3. Les questions fondamentales en études littéraires (figures de style, statut du 
narrateur, focalisation, temps et espace dans le roman...) 

4. Les concepts les plus importants de la littérature comparée (motif, thème, 
mythe, archétype, intertextualité, transtextualité) 
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